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O0OKMOp Qinono2iuHux HayK, OoyeHm,

odoyenm Kapeopu Nine8ICMUKYU Ma NePexiaoy

Yepriseybko2o HayioHanvhoeo yuisepcumemy imeri FOpiss @edvkosuua

Y cTaTTi 34iIMCHEHO METOAOMONIYHNIA aHani3 3aCTOCYBaHHS 3aranbHOHAYKOBMX METOAIB aHanidy Ta CMHTEe3y B NiHrBic-
TUYHUX JOCNIQKEHHSX HAa MaTepiani igioMaTuky aHrnincbKoi MoBU. AKTyanbHiCTb poboTH 3yMoBneHa HeobxigHicTio agan-
Tauii TpaguUiInHUX NidHaBanbHUX NpoLeayp A0 crneuundiky cydacHUX KopnycHo-6a3oBaHuX CTyAin Ta 0cobnmBoi Nnpupoan
ifiOMaTUYHUX OQMHULL SIK 3HAKIB i3 HENOZINbHUM 3HaYeHHsIM. MeTo po3BigKkM € 0OrPYHTYBaHHSI €BPUCTUYHOMO MOTEHLi-
any aHanidy n CMHTe3y B MOE4HAaHHI 3 iHAYKUIE Ta AegyKUieo ans cuctemaTtunsadii onepatuBHO-aHanmniTMYHMX OQUHNLb
igioMaTuky aHrnincekoi MoBu. CyvacHi MeTodoNoriyHi NiAXoan BUXOAATHL i3 AianekTUuYHOI €AHOCTI iHAYKUT Ta aedykuii,
Lo BigobpaxeHo B PO3BUTKY AEOYKTUBHOMO SKICHOTO aHanisy, iHAyKTMBHO OPIEHTOBAHOrO TEMAaTMYHOrO aHanidy Ta nig-
Xog4iB noggivHOI norikn. JocnigXeHHs 3acBigyyoThb, WO NOEAHAHHS iHOYKTUBHUX | A€OYKTUBHUX NPOLEAYP € EBPUCTUYHO
NPOOYKTMBHUM AMNSA SKICHOrO aHanidy AaHux, a abaykTuBHWIA (PETPOAYKTUBHMIA) aHami3 nocTae onTumarnbsHUM 3acobom
No4ONaHHA acMMETPIl MiX LMy Tunamm nowwyky. Martepianom gocnigKeHHs crnyrysanu AaHi Cy4acHUX aHroOMOBHUX ifj-
omaTu4HuX crnosHukis Ta koprycis BNC, ., i COCA. Y po6oTi nocrifoBHO 3aCTOCOBAHO NPAMUIA (EMMIPUYHWIA), 3BOPOTHNN
(enemeHTapHO-TEOPETUYHUIA) | CTPYKTYPHO-TEHETUYHWIA PI3HOBUAM aHamidy Ta CUHTE3y, Lo Aano 3Mory BMokpemutu 88
iniomHo-cemaHTuuHMX rpyn (ICI), cuctematmadyBaty ix y 11 cemaHTUYHMX KnacTepax i Bu3HaumTty Tunosi ICIT 3a nokas-
HMKaMKn 4acToTHOCTI. 3a AonoMorot Kputepito MaHHa—YiTHi BCTAHOBMEHO CTATUCTUYHO 3HAYYLLi Kopensauii y po3noaini
BiAHOCHOI yacToTHOCTi ICIT y BpUTaHCLKOMY Ta aMepuKaHCbKOMY Koprycax. Y BMCHOBKaX 3a3HayeHo, LU0 MOEdHaHHS
nekcmKorpadpiyHoro 1 KOPMycHOro NiaxoaiB y Mexax iHayKTUBHO-GEAYKTMBHOI METOL0MOTI 3abe3neyye HaginHy eMnipuyHy
OCHOBY Mi3HaHHS igioMaTnKK Ta cnpusie PopMyBaHHIO y3aranbHeHb, PeNeBaHTHUX AN NoganbLinX 4OCAIAKEHb Y LapuHax
KOTHiLiT Ta AMCKypCY.

Knio4oBi cnoBa: aHanis, cuHTes, iHAYKUIs, AeAYKUis, MIHBICTUYHI AOCMIMKEHHS, idioMaThka aHrmincbkoi MOBU, KOp-
nyc, AnCKypc.

The article offers a methodological examination of how general scientific methods of analysis and synthesis are applied
in linguistic research, drawing on data from English idioms. The study addresses the need to adapt traditional cognitive
procedures to the demands of contemporary corpus-based research and to the distinctive status of idiomatic units as signs
with indivisible meaning. Its aim is to demonstrate the heuristic value of combining analysis and synthesis with inductive
and deductive reasoning for the systematic organization of operational-analytical units in the study of English idioms.
Contemporary methodological approaches are grounded in the dialectical unity of induction and deduction, as reflected
in the development of deductive qualitative analysis, inductively oriented thematic analysis, and dual-logic approaches.
Research demonstrates that the integration of inductive and deductive procedures is heuristically productive for qualitative
data analysis, while abductive (retroductive) analysis emerges as an optimal means of addressing asymmetries between
these modes of inquiry. The empirical basis of the study consists of data from contemporary dictionaries of English idioms
and the BNC, ,, and COCA corpora. The analysis integrates direct (empirical), reverse (elementary-theoretical), and struc-
tural-geneticzfoacets analysis and synthesis, enabling the identification of 88 idiom-semantic groups (ISGs), their grouping
into 11 semantic clusters, and the determination of representative ISGs based on frequency patterns. Application of the
Mann-Whitney test reveals statistically significant correlations in the distribution of relative ISG frequencies across the
British and American corpora. The findings indicate that integrating lexicographic and corpus-based approaches within an
inductive—deductive framework provides a robust empirical foundation for the study of idioms and supports the develop-
ment of generalizations relevant to future research in cognition and discourse.

Key words: analysis, synthesis, induction, deduction, linguistic research, English idioms, corpus, discourse.

IMocTanoBka mnpodseMu. MeTOHOIOTIS JIHTBI-
CTHYHOTO JOCHI/DKEHHS € THUM MIIPYHTSIM, Ha
SIKOMY BHOYIIOBYEThCS BCSI apXiTEKTOHIKa HAYKOBOTO
nomyky. Sk 3ayBaxye O. CeniBaHOoBa, “METOI0JIO-
Tisl JIIHTBICTUKU — 11€ BYCHHS PO MPHHIUIU TOO0Y-
JoBH, GopMH ¥ crocoOm opraHizaiii HayKOBOTO
MM3HAHHS MOBH, @ TAKOXX CHCTEMa IMPUHITUIIIB, IO
BH3HAYAIOTh 3araJIbHAH MiIX1/1 0 BUBYEHHS MOBHUX

sBunr” [7, ¢. 359]. B ymoBax mosinapaaurMaibHOCTI
Cy4acCHOTO MOBO3HABCTBAa, KOJU CITiBICHYIOTh 1 KOH-
KypyIOTh CTPYKTypHa, (PyHKI[IOHaJIhbHA, KOTHITHBHA
Ta AUCKypcuBHA mapaaurmu [1, c. 24-25], nutaHHs
METOJ0IOTIYHO1 peduiekcii HabyBae 0coONMBOI Barw.
Sk cimymno nHaronomrye M. Kowepran, “Oynb-skuid
METOJ — II€ CHCTEMa IOCIITHHWIBKUAX TPHHOMIB,
3aCTOCYBaHHS SIKUX Ja€ MOXKJIMBICTb BUBUMTH IEB-
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Hul 00’ekT” [5, c. 365]. YTiM, camé 3acToCyBaHHSI
METOy Hiepedayae He JIUIIE HOro IeKIapaTHBHE 3ra-
JyBaHHS, a ¥ TITHOOKE pO3yMiHHS HOTO ITi3HABaTHLHUX
MOKJIMBOCTEH, MEX 3aCTOCOBHOCTI Ta crenudiku
aJIanTarii 10 KOHKPETHOTo 00’ €KTa JTOCIIiKSHHSI.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 MmyOJikamiii.
CyuacHa MeETOJIOJIOTIUHA JIyMKa aKIICHTY€ yBary
Ha TIaJeKTUYHINA €IHOCTI JEMYKTUBHOTO Ta IHIYK-
tuBHOTO aHamiziB. C. ®aridp ta JIx. [occHep pos-
pOOMIIM METOMKY IEeTyKTHBHOTO SKICHOTO aHai3y
(Deductive Qualitative Analysis), npusHaueHy st
CUCTEMaTHYHOTO TECTyBaHHs, YTOYHEHHs ab0 CIpo-
CTyBaHHS TeOpii NUISIXOM IHTErpariii eyKTUBHUX Ta
IHAYKTUBHUX BEKTOpiB JociimkeHHs [16]. Ha Bia-
MiHy Big oOrpynToBanoi Teopii (grounded theory),
CIpsSMOBaHOI Ha IHIYKTHBHE (OPMYBaHHS Teope-
TUYHUX y3arajbHEHb Ha OCHOBI EMIIPUYHUX JIAHUX,
JeIYKTUBHHUN SIKICHMW aHaji3 NMpU3HAYeHWH mepe-
BOXHO ISl TICPEBIPKH, YTOYHEHHS, CIPOCTYBaHHSI
Ta nepedopmymoBanas Teopii. JI. Jlaapi 3milicHuB
IHIYKTUBHO OPi€HTOBAaHUHN TEMAaTHIHIH aHATIi3, CIIPSI-
MOBaHMII Ha 3’SCYBaHHS €ICTEMOJOTIYHHUX 3acaj
IHAYKTUBHOI Ta JEOYKTUBHOI JIOTIKM B SIKICHOMY
BHBYEHHI JaHuX. Ha ocHOBI 26 po3misiHyTHX MyOdTi-
Kaliii OyJ0 BWSBICHO WHICTh TeM: 1) TUIaHyBaHHS
mocmimkenas (planning the research); 2) ocHoBm
konxyBaHHs (coding fundamentals); 3) iHgykTHBHA Ta
nenykTuBHa Jorika (inductive and deductive logic);
4) xonTeHT-aHami3 (content analysis); 5) BupakeHui
Ta JIaTeHTHUH aHani3 (manifest and latent analysis);
6) temarmuHuii anamiz (thematic analysis). Ormisin
3aCBIUMB, IO MiAXia ToaBiiHOI joriku (dual-logic
approach) mo sKicHOro aHamizy AAaHUX Y ITOCIIi-
JOKEHHSX HayK TPO 37I0POB’Sl € TOPEUYHUM ISl OTPH-
MaHHS CYTTEBHUX aHAJITUYHUX BHCHOBKIB 3 METOO
MOJIAJIBIIIOTO BJIOCKOHAJICHHS Tally3i aHaJli3y JaHHX.
AOIyKTHBHUI a00 PETPOMYKTUBHHI aHali3 BU3HA-
YEeHO SIK HAaWOI1IbII BIAMOBIAHUAMN MIAX1MA 0 SKICHOTO
aHajizy JaHWX, OCKIIBKHA MOCTITHUKH 3a3BHYAN
TSOKIFOTh 200 70 IHAYKTUBHOI AOMIHAHTH 32 YMOBH
OCIIa0JICHOT JIeTyKTHBHOT KOMITOHEHTH, 200 HaBIIaKH
[17]. K. Ilpayadyt 3amponoHyBaB iHAYKTHBHO-JE-
OYKTUBHHMU TiIOpUIHUA TEeMaTWYHUH aHali3 y 3Mi-
MIaHUX METOAaX MOCHIDKEHHS. 3amporOHOBaHUN
X1 mependayae iHAyKTUBHE BUSBICHHS TeMaTH4-
HUX CTPYKTYp O€3MoCepesHbo 3 eMITipHYHUX AaHUX
i3 MOJANBIIOK TiOpUAM3AIlE€0 ad0 TOETHAHHIM 13
TEMaMH, BUBEJCHUMH JICAYKTUBHO. Taka B3a€MOJist
IHAYKTUBHUX 1 JIGIYKTUBHUX KOMIIOHEHTIB 3a0e3re-
gye IXHE B3a€EMHE MiJICHICHHS. Y pe3ysbTaTi CHHTE3
MIDX 1HIYKTHBHO-/IEAYKTUBHUM TiOpUIHAM TeMaTHd-
HUM aHalli30M Ta HOro KUTbKICHUM KOMIIOHEHTOM
MOJKE PETPOAYKTUBHO CIPUSITH (POPMYBAaHHIO HOBUX
TEOpPETHUYHUX y3arajabHeHb [20].

IlocTanoBka 3aBAaHHSI. AKTYaJIbHICTH ITPOTIO-
HOBAHOT PO3BiJIKH 3yMOBIIEHA KiJIbKOMa YHHHUKaAMHU.
[lo-nepmre, B ykpaiHCBKiH JIHIBICTHYHIA Tpaau-
uii Opakye cucteMHUX peduiekciii momo amanrtarii
3arallbHOHAYKOBHX METOJIB aHali3 Ta CHUHTE3y J0
creru(iky A0CTIKSHb Y HAPHHI 11I0MaTUKH aHTITiH-
cbkoi MoBH. [1o-nmpyre, pO3BUTOK KOPITYCHOI JIIHTBiC-
THUKH CyTTEBO 3MIHHUB eMITIpUYHY 0a3y MOBO3HABUHX
CTYIlI{, IO BUMArae MepeoCMHUCIICHHS TPAIUIIIHHAX
METOOJOTIUYHUX MAXOMiB [3; 4].

Buxkiaa ocHoBHOro MarepiaJy. AHani3 i CHHTE3
CTaHOBJISITH HEPO3PUBHY MIANEKTUYHY €IHICThH Ti3-
HaBaJILHUX OTIepallii, Mo 3a0e3MeUy0Th PyX HayKo-
BOT [yMKH BiJl HEPO3WIEHOBAHOTO IIIJIOTO Yepe3 HOTro
PO3KJIaJIlaHHS JI0 HOBOTO, 30arad€Horo po3yMiHHS
MUTICHOCTI. 3a BU3HAYCHHSIM “D110cOPCHKOTO SHIIU-
KJIOTICJIMYHOTO CIIOBHHMKA”, aHAJIi3 — 1Ie «IpOoLeaypa
ysIBHOTO (1HOZI 1 peaslbHOTO0) PO3HWIEHYBAaHHS JOCTi-
JDKYBAHOTO 00’€KTa Ha CKIIAJOBI €JIEMEHTH 3 METOIO
iX BIIHOCHO CaMOCTIHHOTO BHUBYCHHI» [9, c¢. 22],
TOJIi SIK CHHTE3 — «IIPOIIeypa IMOETHAHHS SIIEMEHTIB
B eauHe 1iye» [ibidem, c. 569].

BaxxnuBo yCBIZIOMIIFOBATH, IO B PEAIBHOMY ITi3-
HaBaJILHOMY MPOIIEC] aHAaJIi3 1 CHHTE3 HE € MEXaHIIHO
MOCIIIJIOBHUMHU ~ €TalaMi, a B3a€MOIPOHHUKAIOThH
1 OOyMOBIIOIOTh OAWH OMHOTO. SIK HAaroiomyroTh
A. I'pabueHko 1 Kojeru, “aHaii3 i CHMHTE3 B3aEMO-
MOB’s13aHi, BOHU CTaHOBISATh €IHICTH IMPOTHIICK-
HOCTEW. Y peaibHIil Mi3HABAJIBHIN JisSJIBHOCTI aHa-
JIi3 1 CHHTE3 BUCTYMAIOTh AK (YHKI{ MUCIECHHS, 1110
MMOCTIHHO TOTIOBHIOIOTH OmHA omHy” [2, ¢. 24]. L
JlialeKThKa HaOyBae 0cOONMMBOTO 3HAYESHHS B JIIHTBi-
CTHIIL, 1€ 00’ €KT JOCIIIHKEHHS — MOBa — cama 110 co01
€ CHCTEMOIO, B SIKii “HEMa€e HIY0ro, KpiM BiMiHHOC-
Teit” [8, c. 119].

3BakalouM Ha 3HAYMMICTh aHAJI3y Ta CHHTE3Y 5K
MEXaHi3MIB KBaJiTATUBHOTO OIUCY OTWHHUITH TOCIi-
JUKEHHSI Ta BCTAHOBIIEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH, 3B’s3-
KiB 1 BiiHOIIEHb Mixk HUMH [ 11, ¢. 399], B akTyabHii
CTaTTi BOHM HEPO3PUBHO TOB’s3aHI 3 1HIYKIEI Ta
JETYKIII€I0 1 3a7y4YaroThes K y TEOPETUYHIN (BU3HA-
YCHHsSI Ta CTPYKTYpPYyBaHHS OCHOBHHX CKJIQJIOBHUX
1TIOMAaTHKY aHTIIIMHCHKOI MOBH), TaK 1 B TIPAKTHIHIN
(JlekcMYHE HAMOBHEHHSI Ta BCTAHOBIEHHS 3B’SI3KiB
1 BIJHOIIEHb MK KOMIIOHEHTAMH 3HAYEHHS 1110M
K ckinagoBumu mociimpkyBanux [CI') wactuHax.
VY poboTi BpaxoBaHO BCi BHIU aHAJi3y Ta CHHTE3Y,
XapaKTepHI 7151 HAYKOBUX JIOCIIKEHb TAKOTO MITHOY
[2,c.25]:

a) npamuil abo eMmnipuyHull aHaniz i CuHmes:
BUOKPEMJICHHSI EMIIIPUYHOI0 MaTepiairy 3a “HoMiHa-
THBHHMM THUIIOM” 1IOMaTHYHUX OJUHHUI [15, ¢. 97],
HATpUKJIaA, come up smiling “He 3aHeNaaaTu 1yXom”
[10], pull the plug “npunmuutn cminparmro” [10];
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IpyIlyBaHHS E€MITIPHYHOTO MaTepiaiy, MOCIyTroBY-
IOYHCh METOJIAMH KOMNOHeHmHo20 (OCIKeHHS
3HAYEHHS CJIOBa Yepe3 BHOKPEMIICHHS MiHIMallhb-
HUX CEMaHTHYHUX O3HAK) Ta OeiHyiliHo2o aHallizy
(BUBUEHHS 3HAYCHHS CJIOBa YW BHUpa3y IUISIXOM aHa-
73y HOro CIOBHHMKOBHX TIyMadeHb) [6] Ta ceman-
muunoi kiacmepusayii (semantic clustering) — rpy-
MyBaHHS iIOMAaTUYHUX OIWHHIL 32 IOMIOHICTIO
ixHix 3HadeHs [ 18] ICI" moBHOTO ipocTopy. Lo mpo-
LAy Py MOJKHA IPOJIeMOHCTpyBaTy Ha mipukiazi ICI°
BJIAIA y Bumisizi AeHAporpamH, sika BigoOpaxkae ii
OCHOBHI CEMaHTUYHI KJIACTEPH:

0) 360pomuull abo eremMeHmapHo-meopemuyHul
ananiz i cunmes: Buokpemsieno 88 ICIT ta mero-
JIOM CEMaHTHYHOI KjacTepu3amii 3’sCOBaHO Tire-
ponimu-Ha3Bu yrpynoBanb ICIT i3 cropigHEHOIO
CEMaHTHKOIO:

— eMouii Ta MCUXiYHi CTaHW JIIOOMHU: anger
and annoyance; anxiety and worry, happiness, plea-
sure and enjoyment; hope and optimism, jealousy and
envy, madness, unhappiness and disappointment;

— comiaJbHa B3a€MOJisl, BiATHOCHHH Ta BJaja:
argument and conflict; boastfulness and conceit; brib-
ery; cooperation, family; friends and acquaintances,
forgiveness and reconciliation, gossip and rumour;
hypocrisy,; love; marriage;, power, reputation and
fame, revenge and retribution; secrecy; self-interest;
traitors and treachery,

— CTaryc Ta CYCmiJIbCTBO: class, equality,
Justice; laziness, money, wealth and prosperity;
poverty, power; strength; success, weakness; work
and employment;

— eK3HMCTeHUiliHI KOHUenTH: age, beauty;
death, experience; fate and chance; health and ill-
ness,; nakedness, pregnancy; youth,

— eTMKA Ta MOpajb: honesty, indecision and
prevarication; integrity, duty and responsibility;

— IIPOCTOPOBO-TEMIIOPAJIbHI Ta AKUiOHAJIBHI
KOHIENTH: action, departure; haste and speed;
opportunity; preparation and readiness; surprise;
thoroughness; time, travel and transport;

— HeraTMBHI cuUTyamii Ta BUKJIUKHU: Crisis;
danger, debt; deception and lying; failure; misfor-
tune and adversity, mistakes, violence,; warfare;

— iHTe/JIeKTya/IbHi Ta KOTHIiTUBHI KOHLIENTH:
certainty; doubt and uncertainty; intelligence and
knowledge; foresight and the future;, language,
speech and conversation;

— wMarepiagbHi Ta ¢izuuHi acmexkTu: clothes,
expense; excess and extravagance, food; weather;

— 103BijIsA Ta Bagu: drinking; drugs, sex;

— CTPYKTYpHi Ta aOCTPaKTHi KOHLENTH:
change,; chaos and disorder; futility.

B) CMPYKMYPHO-2EHEMUYHUL aHANI3 [ CUH-
me3: 3a MPUHIIATIOM HAHOUIBIIOT YaCTOTHOCTI BXKH-
BaHHS IJIOMAaTHYHUX OIMHUI y Koprmycax BNC2014

iepapxin snai Disnriit KORTPO

s

v

BigctaHb
IS

Mexanism KOHTPOMIO Bnanve cTanosuLe

1

a mover and shaker

a big cheese

big white chief

big beast

top banana

in someone's pocket

get someone over a barrel
at someone's beck and call
know where the bodies are buried
have someone by the balls
play cat and mouse with
dance to someone's tune
the mailed fist

call the shots

under someone's thumb

cock of the walk
open your shoulders
hold the purse strings
pull the strings

hold sway

rule the roost

king of the castle
men in grey suits

in the hollow of your hand
hold all the cards

in the driver's seat

in the box seat

in the catbird seat

in the saddle

have smb eating out of your hand

have someone in the paim of your hand

Puc. 1. Knacrepna gengporpama ICT" BJIAJA
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1 COCA Bunuieno tunosi ICI' — ARGUMENT AND
CONFLICT; BOASTFULNESS AND CONCEIT;
BRIBERY; COOPERATION; FAMILY; FRIENDS
AND ACQUAINTANCES; FORGIVENESS AND
RECONCILIATION; GOSSIP AND RUMOUR;
HYPOCRISY; LOVE; MARRIAGE; POWER;
REPUTATION AND FAME; REVENGE AND
RETRIBUTION; SECRECY; SELF-INTEREST;
TRAITORS AND TREACHERY.

Mamepianom Oocniodxcenns CIyryBalv imioma-
TUYHI CJIOBHUKHM cy4acHOi aHmIiiicbkoi MoBHU. Pomb
MIPOBIAHOTO JIEKCUKOTpadivyHOro JiKepena i Bif-
0opy Ta BHOpSAKYBaHHS (DaKTOJIOTIYHOTO Marepi-
any BukonyBaB [he Oxford Dictionary of Idioms,
Fourth edition (2020) [10], axuii 3araioM Halidye
moHan 10000 imioMaTUYHHUX OOUHUIE. K IOIIO-
MDKHI JIeKcHKorpadiuHi pkepena Ui Bepudikamii
Ta pO3IIMPEHHS (PAKTOIOTIYHOTO MaTepially, a TAKOX
JUIsL TIepeKyIaay YKpaiHChKOIO MOBOK) BHKOPHCTOBY-
Bamucst Collins Cobuild Idioms Dictionary, Fourth
edition (2020), The American Heritage Dictionary
Of Idioms, Second Edition (2013) Cambridge Idioms
Dictionary (2006), Longman Idioms Dictionary
(1998), Vkpaincorko-aneniticokuti.  ma — aHeno-y-
Kkpaincokutl - pazeonoeivnuil  crosnux  (2020) Ta
Aneno-ykpaincokutl ¢ppazeonociunuii Ci06HUK, 3-me
suoannus (2006).

Bepyun no yBarum ckazaHe Bwuile, BUOIpKa iiomMm
3ailicHIOBaNacsl 3a pe3yibraraMd 3BOPOTHOTO abo
€JIEMEHTaPHO-TEOPETUYHOTO aHANI3Y Ta CHHTE3Y i/i-
OMAaTHKH aHIJIIHCHKOI MOBH, SKHH J1aB 3MOTY 3’sCy-
Baty, mo cemanTuaanid kiaactep ICIT COLIIAJIBHA
B3AEMO/IA, BIIHOCHHU TA BJIAIA, y nopis-

HSIHHI 3 IHIIMMU KJIACTEPaMH, € HAOLIbII KUTbKICHO
npencrasieHuM 3 oy ICT, sxi BXOmsITh 10 foro
ckiaay. MacuB kimacrepa moOyIoBaHO 3 ypaxyBaH-
HaMm 36 imiom ICI" KOH®JIIKT (argument and con-
flict), 28 imiom ICI' CIIIBIIPAL{A (cooperation),
24 ipiom ICT" KPUTHUKA (critics and criticism), 11
imiom ICT" [IPUMHUPEHHA (forgiveness and recon-
ciliation), 19 imiom ICI" KOPYIII]IA (bribery, corrup-
tion and extortion), 34 imiom ICI" BJIA/[A (power), 24
imiom ICI" OBEMAH (deception and lying), 18 imiom
ICI" IIPUHM>KEHHA (embarrassment, shame and
humiliation), 28 imiom ICI" I'OTOBHICTH (prepa-
ration and readiness), 15 imiom ICT" PEIIVTAIIA
(reputation and fame), 16 imiom ICIT [IOMCTA
(revenge and retribution), 30 ixiom ICI" TAEMHUIA
(secrecy), 17 igiom ICI" 3PA/[A (traitors and treach-
ery), 18 imiom ICI" HACHJIBCTBO (violence) Ta 11
imiom ICI" BOPOJKHEYA (warfare). B tabmumi 1.1
BKa3aHO 3BeJ/ICHI MMOKa3HUKH YaCTOTHOCTI BKMBAHHS
imiom 3a3nauenux ICI' y kopmmycax aHTIIIHCHKOI MOBH
BNC,,,, [13] 1 COCA [14] B po3pi3i iXHIX aOCOMHOT-
HUX 1 BITHOCHUX BEITUYHH.

BinHOCHa 4YacTOTHICTH Jla€ 3MOTy OiNBII TOYHO
31CTaBUTH OTPHUMaHi pe3yJbTaTd, BHACIIZOK YOTro
posoixkuocti Mixk koprmycamu BNC i COCA € He
TaKMMHU BITYyTHUMHU (a B EAKiA Mipi — eKBiBaJIEHT-
HUMH a00 CITIBMIpHHMH), SK Ha PiBHI ITOKa3HHKIB
abcomoTHOI 4acToTHOCTI. lle mpumymieHHs MOX-
JIMBO MEPEBIPUTH Ha OCHOBI CTAaTUCTUYHHUX METOIB,
30KkpeMa Kputepito Manna-Yitai [19]. Skmio Bucy-
HYTH TiNOTE3Y, 0 MK ABOMa BUOiIpKaMH (B TaHOMY
BUTIAJIKYy — 3BEJICHUMHU ITOKa3HUKAaMH BIJHOCHOT
4acTOTHOCTI imioMm gociimkyBannx ICIT y kopmycax

Tabmums 1

AolcosroTHa Ta BitHocHA yacToTHiCTH ICT" y kopycax BNC i COCA

Yacrornicts, BNC Yacrornicts, COCA
ICT a0CoJII0THA BiJlTHOCHA a0CoJII0THA BiTHOCHA
KOH®JIIKT 347 3,47 3740 3,40
CITIBITPAILA 438 4,38 7238 6,57
KPUTUKA 453 4,53 3795 3,45
ITPUMUWPEHH 135 1,35 1925 1,75
KOPVIIIIA 148 1,48 1782 1,62
BIIAJIA 587 5,87 6083 5,53
OBMAH 179 1,79 2151 1,95
PEITYTAIIIA 55 0,55 762 0,69
TTPUHIDKEHHA 121 1,21 1554 1,42
T'OTOBHICTH 301 3,01 3382 3,07
ITOMCTA 156 1,56 1806 1,64
TAEMHULA 182 1,82 2253 2,05
3PAJIA 52 0,52 490 0,45
HACHJIbCTBO 117 1,17 1290 1,17
BOPOXHEYA 48 0,48 511 0,46
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BNC i COCA) He icHye 3HaYHOI pi3HHUIII (HYJIbOBa
rinoresa), i MOXJIHMBO TEPEBIPUTH 3a JOMOMOTOIO
HACTYITHUX (HOPMYIT:

_ ngnc(pnc +1)
Ugne = nencNcoca + -, ZRpne (1)

_ ncoca(ncoca +1)
Ucoca = NcocaNene + - 5, 2Rcoca (2)

Jusa3pyanocTi B Tabmutti 1.2 mitepamu A i b mo3na-
yeno koprycu BNC i COCA, BignosigHo. Cymu paH-
riB gy KopryciB A 1 b Oynu BBeneni B popmynu 112,
BIJIMIOBI/IHO, B pe3yJbTaTi 4oro Juist BUOipku A OyIio
orpuMaHo 3HaueHHs 121, a mis Bubipku b — 109.
3nauendss U ManHa-YiTHI € MEHIIMM 3 IIUX JBOX,
U = 109. 3a tBepmxenasM B. bpexinn, 3 noriku
HOTO KPHUTEPiIO BUILTUBAE, 110 MaJi 3HAYEHHS KpH-

tepito U cBiT4aTh Mpo 3HAYHI BiIMIHHOCTI MK BUOIp-
Kamu [12, c. 196]. HacTynmHIM KpOKOM IS TIATBEp-
JOKEHHSI HyJIbOBOI TIMTOTE3H € BU3HAYCHHS KPUTEPII0
p- 3 ypaxyBaHHSIM JABOCTOPOHHBOTO KPHUTEPIIO 3Ha-
yeHHs p 0,363 monBorETHCS 1 cTaHOBUTH p = 0,726.
OCKiJIbKY BKa3aHe 3HAYCHHS KPUTEPItO p MEPEBUIILYE
TUNoBUil nopir 3Hauymocti 0,05, HynboBa Timoresa
He MO)ke OyTH BimkuHyTa. Lle cBimuuTh mpo Te, 1o
3 MOMISAY BiAHOCHOI YaCTOTHOCTI MK KUJTbKICHUMHU
nmannmu aranizoBaaux ICI'y kopnmycax BNC i COCA
HEMae 3HavyII0i Pi3HMLI.

[Mo-ppyre, 15 ananizoBanux ICI" knacudikyrorbces
3a TphOMa PIBHSIMU YaCTOTHOCTI — BUCOKHUH, cepe-
Hill Ta HU3BKUH — 13 ypaxyBaHHSM CEPEIUHHOTO Ta
CepEeNHbOTO 3HAYCHbD, SIK II¢ HaBemeHo B Taomuiri 3.

Tabmurs 2
PansxkyBanns nokasuukis yactorHocTti ICT' y kopmycax BNC i COCA
ICT KOpIyc paHru paHru a | paHru o ICT KOpImyc paHru panru a | padru 0
45 b 1 1 1,75 b 16 16

0,46 b 2 2 1,79 A 17 17

0,48 A 3 3 1,82 A 18 18

0,52 A 4 4 1,95 b 19 19
0,55 A 5 5 2,05 b 20 20
0,69 b 6 6 3,01 A 21 21

1,17 A 7 7 3,07 b 22 22
1,17 b 8 8 3,40 b 23 23
1,21 A 9 9 3,45 b 24 24
1,35 A 10 10 3,47 A 25 25

1,42 b 11 11 4,38 A 26 26

1,48 A 12 12 4,53 A 27 27

1,56 A 13 13 5,53 b 28 28
1,62 b 14 14 5,87 A 29 29

1,64 b 15 15 6,57 b 30 30

Taomumsa 3
PiBni wacrornocti ICT" B kopnycax BNC i COCA
YacrotHicTh, BNC Yacrornicts, COCA
ICT YACTOTHICTh piBeHb YACTOTHICTh piBeHb

KOH®JIIKT 3,47 BUCOKHI1 3,40 BUCOKHI
CIIIBITPAILA 4,38 BUCOKHI 6,57 BUCOKHM
KPUTUKA 4,53 BUCOKHI 3,45 BUCOKHI
TTPUMUPEHHS 1,35 CepeHii 1,75 cepemHin
KOPVIILIA 1,48 CepeHii 1,62 cepenHil
BJIAJIA 5,87 BUCOKHI 5,53 BUCOKHI
OBMAH 1,79 CepeHii 1,95 cepenHin
PEITYTALLA 0,55 HHU3bKUU 0,69 HU3bKUU
TTPUHM>KEHH 1 1,21 CepeHii 1,42 cepenHin
T'OTOBHICTb 3,01 BUCOKHI 3,07 BUCOKHM
TIOMCTA 1,56 CepeHii 1,64 cepenHin
TAEMHUIIA 1,82 cepenHiit 2,05 cepenHiii
3PAJIA 0,52 HU3bKUI 0,45 HU3bKUH
HACWJIBCTBO 1,17 CepeHii 1,17 cepemHin
BOPOXHEYA 0,48 HU3bKUI 0,46 HU3bKUH
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Bunyck 46 Tom 1

Basyrourch Ha JaHuX, HaBeAeHUX Yy TalOmuii
1.3, 5 i3 15 Bkazanux ICI' BiAmOBiatOTh BUCOKOMY
piBHIO, 7 — CepeAHbOMY PIBHIO 1 3 — HU3LKOMY PiBHIO
4acTOTHOCTI. JIJIsl MOJaNbIIOro eMmipuyHOro OMUCY
samyueHo 4 ICI' i3 Bucokum piBHeM (KOH®JIIKT,
CIIIBITPALIA, KPUTUKA Tta BJIAJTIA) i 2 ICT
3 cepeaniMm piBHeM uactoTHOocTi (IIPUMMWPEHHA
ta KOPVTILIIA).

BucnoBkmu. IlpoBemeHe AOCTIIKCHHS Ma€ ITiI-
cTaBH Ui (HOPMYIIOBAaHHS HU3KH BHCHOBKIB METO-
JIOJIOTIYHOTO Ta MPEAMETHOTO XapaKTepy.

YV  MeTomONIOriuHif IUIOIIMHI BCTAHOBJIEHO,
10 B JOCIIPKEHHI 1IIOMAaTUKKA AHIIINCHKOI MOBU
3araJbHOHAYKOBI METOJM aHaJli3y Ta CHHTE3y 3acTo-
COBYIOTBCS 3 ypaxyBaHHsM ii cnerudiku. Ll criernu-
(hika 3yMOBII€HA, 3 OJJHOTO OOKY, CHCTEMHHM Xapak-
TEPOM MOBH SIK 00’€KTa JOCIiKEHHs (1[0 BUMArae
MOCTIMHOTO BpaxyBaHHS [apaJurMaTHYHUX, CUHTAr-
MaTUYHUX 1 e JUrMaTHYHUX 3B’5I3KiB), a 3 1HILIOTO —
0COOJIMBOIO TIPUPOAOI0 IMIOMATUIHUX OIWHUIIH SK
3HAKIB 13 HEMOAIIBHUM 3HAUYEHHSM (IO YCKIIATHIOE
TpaauIiHI aHATITHYHI TPOIIETYPH ).

Po3merxyBaHHS TPHOX PI3HOBUIIB aHAJI3y Ta CUH-
Te3y — MpsIMOro (EMIPUYHOr0), 3BOPOTHOrO (ele-
MEHTapHO-TEOPETUYHOI0) Ta CTPYKTYPHO-TEHETHY-
HOTO — BHUSIBUJIOCS €BPUCTUYHO MPOIAYKTUBHUM JIJIS
CTPYKTYpPYBaHHS TOCIITHALIBKOTO Tporiecy. [Ipsvmii
aHaimi3 1 CuHTe3 3a0e3Meylsid IHBEHTApU3aIlil0 Ta

NEepBUHHY Kiacu(ikalliio i1ioMaTHYHUX OAMHUIIb 32
HOMIHATUBHHM THIIOM, CHHTAKCHYHOIO CTPYKTYPOIO
Ta 1IEeHHO-TEMAaTHIHOIO HAJICKHICTIO. 3BOPOTHHMA
aHaJi3 1 CHHTe3 YMOXUIUBUIN BHOKpemiieHHs 88 ICT
Ta IXHIO CHCTEMATH3aIlii0 y BUIIIsii 11 cCeMaHTUIHUX
kiactepiB. CTPYKTYpHO-TeHETHYHHN aHali3 i CHHTE3
nanu 3Mory pamwxkyBard ICIT 3a 4acTOTHICTIO BXKH-
BaHHA B Kopirycax BNC i COCA ta BHIITUTH THITOBI
TPYIH AJIS TOTITHOICHOTO IO CITiHKCHHS.

V npenMeTHiH TIIOMmKHI MiATBEPAKEHO, IO ITOE -
HaHHS JIEKCUKOTPa(iqHOTO Ta KOPIYCHOTO MiAXOJiB
3a0e3neuye HaJliiHy eMITipUYHY OCHOBY JIOCII/IKCHb
y IapuHi 1JiOMaTHKH. 3acTOCYBaHHS KPUTEPIIO
Manna-YiTHI A TOPIBHAHHS PO3IMOIUTY YacToOT-
HocTi ICI" y xopmycax BNC i COCA mokazaio Bij-
CYTHICTh CTaTUCTUYHO 3HAUYIIUX BIIIMIHHOCTEH MK
kopnycamu (U = 109; p=0,726 > 0,05), 10 cBiT4uTH
NPO BiIHOCHY YHIBEpCAJIbHICTh BUSIBICHUX 3aKOHO-
MipHOCTEH y OpHTaHCHKOMY Ta aMEpPHKAHCHKOMY
HaIllOHATBHUX BapiaHTaX aHIIHCHKOT MOBH.

IlepcnekTHBH MOAAJBIINX JOCTIIKeHb yOada-
€MO B KiJIbKOX HampsMkax: (1) po3mmpeHHs KOpIy-
cHOl 0a3u 3a paxyHOK 3aly4eHHs IiaXxpOHIYHHMX Ta
Creliai3oBaHuX Kopmycis; (2) iHTerpamisi Mcuxo-
JIHTBICTUYHUX METOJIB 151 BepU(DiKaI(il KOTHITUBHUX
Mozeneit; (3) po3podka ¢GopmalizoBaHUX IMPOIEAYP
aBTOMATH30BAaHOTO BHSBICHHS Ta KJIacH(IKaIlii i1ioM
13 33/1iIFOBaHHSAM METO/IiB MAllIMHHOTO HABYAHHSI.
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